
Vielen Dank für Ihr Vertrauen 
zu unserem Produkt.

Part: Oil Cooler Grill R 1200 RT
Part numbers: 8500149

Artikel: Kühlerschutz R 1200 RT
Bestellnummern: 8500149

Articolo: Griglia Radiatore Olio
R 1200 RT, Codice: 8500149

Grazie di aver acquistato 
un prodotto Wunderlich.

1.  Reinigen und entfetten Sie die Klebefläche 
am Fahrzeug sowie im Kühlerschutzrahmen.

2.  Schneiden Sie sechs Klebestreifen passen 
zu und kleben Sie diese aussen auf den 
Verkleidungsrahmen (Bild A).

3.  Schieben Sie den Kühlerschutz bis zum 
Anschlag in den Verkleidungsrahmen (Bild B), 
drücken Sie den Kühlerschutz anschließend 
nochmals an den Befestigungsstreifen an und 
entfernen Sie die Schutzfolie am Kühlerschutz. 
(Der Kleber ist nach ca. 24h ausgehärtet.)

  Hinweis: Zum einfachen Abdecken der 
Gitter beim lackieren, haben wir eine 
Schablone beigefügt.
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1.  Clean and degrease the area in front of the oil 
cooler on the bike and also the inside of the 
oil cooler screen frame.

2.  Cut the included double sided foam tape in 
to six pieces of equal length and then stick 
them to the opening of the fairing as shown 
in (Image A)

3.  Push the oil cooler screen into position (Image 
B) and firmly press on the cooler screen, 
especially in the areas where the foam tape was 
applied. The adhesive will cure in approximately 
24 hours. Remove the plastic protective film 
from the frame.

  Note: Should you wish to paint the frame, 
we have provided templates for masking off 
the screen portion for your convenience.

1.  Pulire e sgrassare la superficie di incollo del 
supporto radiatore.

2.  Tagliare  gli adesivi autoincollante in 6 pezzi 
applicandoli poi al supporto del radiatore 
(figura A).

3.  Fare scivolare la griglia fino alla fine contro il 
supporto del radiatore (figura B) pressandolo 
contro il supporto del radiatore. Non usate 
la moto per 24 ore (la colla deve asciugare). 
Rimuovere la pellicola protettiva dalla 
griglia.

  Nota: Se è desiderato a verniciare la 
mascherina, vi è consegnato una sagoma 
per coprire la griglia. 

Thank you for purchasing our 
product.

A B

General note: Our fittings instructions are written to the best of our knowledge but specifications or details may change. If you have difficulties or have 
doubts with fitting this part please seek advice from your BMW dealer or workshop of your choice. Please note that in some cases due to vehicle related 
tolerances beyond our control some products might need adjusting to fit. We cannot warranty parts fitting in those circumstances.

Genereller Hinweis: Unsere Anleitungen sind nach bestem Wissen erstellt worden, erfolgen jedoch ohne Gewähr. Sollten Sie mit dem Anbau nicht zurecht kommen oder Zweifel haben, so 
wenden Sie sich bitte an Ihren BMW-Händler oder die Werkstatt Ihres Vertrauens. Bitte beachten Sie , dass wir keine Gewährleistungen für fahrzeugspezifische Toleranzen 
übernehmen können! Es kann im Einzelfall notwendig sein, dass Produkte diesen angepasst werden müssen.

Note generali: Le nostre istruzioni di montaggio sono scritte al meglio delle nostre possibilità ma dettagli o specifiche possono venire variate. Se avete difficoltà o 
dubbi sul montaggio di questo accessorio vi invitiamo a rivolgervi al vostro concessionario BMW o alla vostra officina di fiducia.Prendete nota che in qualche caso per tolleranze relative al 
veicolo al di fuori del nostro controllo alcuni accessori possono necessitare di aggiustamenti appropriati. In questo caso non possiamo garantire un perfetto montaggio.
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